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TANULÓK LAPJA.

*

Kiadta a FRANKLIN-TÁRSULAT Budapesten 
kaphatók minden hazai könyvkereskedésben.

Mexico felfedezése és meghódítása.
Könyvek a deákság számára,

300-nál több mu
lattató foglalkozás.Képes családi játékkönyv.

" és tréfa. Egybeszedte Benirzky I. Második
2 írt.

Irta eastillói Diaz Bernét. Átdolgozta /)»•• Brázik karoly. 
Egy térképpel. Ára llrt 20 kr.

tanulná,,on könyvnek átdolgozásában középiskoláink középső 
ztályt) tartotta szerzője szem előtt.________

játék, talány
bővített kiadás. Ara kötvemm
ját -kok, stb. stb.___________________ _________________

A
osztálya t (3

Középkori ázsiai utazók. 1. Bubruquis: Utam 
Tatárországban.

II. Marco Polo könyve. Francziából fordította és jegy
zetekkel ellátta IJr. Brázik Károly. Három képpel 1 trt.

SililiS
* Navy Sándor és'Kolumbus mellé .jóimul a szerény relencrei 
„lä-:l Marco 1‘nlót állíthatjuk.»____________

Görögből fordította 
Szilául Móricz. SokÉletrajzok Flutarchosból.

1 frt 60 kr., vászon kötésben 2 fi t.
Them v. tokles. Aristeides.

képpel. Ára
Tartalom: Lykurgos.

Iíimon. Perikies. Nikias.
Pelopidas. , ,

írták Lamb Károly és M.

Levelek egy tanuló ifjúhoz. Irta Szilnyoy 
Kiel. Ára 1 frt.

levelekhez. 1. levél. A lét

Solon.
Alkibiades. Lysandros. Agesiluos.

ÄlfiTi , -=,*m
X levél. Az ó-klasszikusok tauulmanyozasuxol. y
perimentálás otthon. 5. levél. A német nyelv bírásánál: fon
tosságáról. fi. levél. A gyorsirászatrol. /. level. Olvasási,, 
ajánlott jellemképző művek. S. levél. A ruházkodás díva- 
bábok. 9. levél. Az ének- és zene nemesítő hálásáról. 10 leve . 

2 frt. Kötve 2 frt 40 kr. A magaviselet. H. levél. Hogyan olvassunk. I- level.
A valódi hazatiság. Ki. levél. Az iskola, barátságokról. 
H. levél. Az okos szülő és az iskolai büntetések. 1>. lev l 
A regényolvasás következménye. Hl. levél A vallasOHsng 
érzelme. 17. levél A kézimunka fontossága is, level vizs
gálatok előtt, 19 levél. A fájdalom neme-ito hátasáról. 
-Ml 1-vél A pénzzel való bánás fontosságit. -I. level. A 1 híz

----------- tanulás fontossága. 11. levél. A bolondok között. (Látogatás a
Irta Araqo Francéin. Francziabol Li|,ötmezöu.) 2:1. levél. A napi la,,ok rendes olvasasanak
fordítottaf,d.dg^^,ósXohV
2 frt, vászon kötésben 2 Itt i-0 ki. jevél. A jó és rossz szavaló., -J> levél. A kísértetektől 
- Monge - Volta. — Ampere. való féléiéin. -29. levél Trélert A. vezéreszméi. :W\ level.rnmsm^msmmfenségüket megbecsülni es szeretni tamiljai..

Shakespeare mesék. Bevezetéssel és Shakespeare 
Mihály József. Átnézte Volfrövid életrajzával ellátta 

György. Ára ... ... ...

msMmm
olvasmányt nyer bennöl;.

SO ér óta a serdülő

Nagy emberek.
Gyula. Ara 

Tartalom: Carnot.
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Budapest, 1898. február 13-án.V. évfolyam. mii'i7. szám.

TANULOK LAPJA Hl

ti ü
A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.
ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

... 1 frt 20 kr.
2 frt 40 kr. 

... 4 frt 80 kr.

1SZERKESZTI SZERKESZTŐSÉG :
Budapest, IX., Soroksári-u. 31.

KIADÓHIVATAL :
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4.

Kéziratokat new adunk vissza.

<DrRUPP KORNÉLNegyed évre...
Fél évre ... __
Egész évre ...

Megjelenik minden vasárnap.

%főgymnasiumi tanár.

Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézel 
_ _ _ _ _ _ _ _ és könyvnyomda.

1
1 v:HÁROM SÍRHALOM. félt mindenki, s a ki ama lázas idők szenvedélytől 

zsibongó közszellemét a hírlapirodalom munkásai 
közűi a legjobban fejezte ki a köztársasági színe
zetű Márczius 15-ikében. Elevenséget, könnyűsé
get, fordulatosságot a francziáktól tanúit, a nélkül, 
bogy hóbortjaikat is elsajátította volna. A szabad- 
ságharcz leveretése után börtönbe került, mint 
annyi más, majd Budweisban ette meg azt a rakás 
kenyeret, a melyet Isten számára ott elhintett.

Szépirodalmi munkássága ifjú korára és aggsá- 
gára esik, erejének javát és tehetségének a színét 
a hírlapirodalomnak szentelte, a melynek fejlődé
sében nagy érdeme és része van neki. Mint regény
író. báró Kemény nyomdokain iparkodott tovább 
haladni, a nélkül azonban, hogy a halhatatlan mes
tert akár lélektani erő, vagy jellemző korfestés 
tekintetében megközelítené. Regényeinek tárgyait 
ha a közelmúltból veszi, sokkal sikerültebbet alkot, 
mint történeti színű munkáiban. Az újabb iroda
lomban és annak vásári zajában elszigetelten ál

lj 1A régi erdő pusztúl, pusztul . . . Egymásután 
dőlnek ki a hatalmas tölgyek és sudár fenyők, hogy 
helyükön új hajtások, újonnan zsendülő rügyek 
fakadjanak . . .

Az elmúlt esztendőben sokat őrlett meg a szú, 
sokat vitt el a kunyhó ablakán és kastély portáján 
egyenlően kopogtató halál, mely előtt nincs érdem, 
tekintély, születés, vagyon, s ebben a nagy, rém il
let es egyenlőségben van valami vigasztaló, fel
emelő, van a mi erőt ad a szenvedésre, bátorságot 
a küzdelemre s reménységet a szebb jövendőre.

S alighogy elkövetkezett az új esztendő, újra 
máris három koporsó előtt állottunk, s mellettünk 
gyászoltak a magyar költészet, a magyar tudomá
nyosság és a jótékonyság istenasszonyai.

Mert nem volt magyar ember, a kinek leikébe 
nem nyilalott belé valami fájdalom Pálffy Albert,
Savóus Ede és Mészáros Károly halálának hírére.
Egyikük sem volt genie, aki szellemével világot lőtt, de az irodalom története be fogja bizonyítani, 
ront vagy teremt, szemük nem járta be egyetlen hogy Pálffy Albert több volt, mint a «Budapesti 
villanással a föld és ég térségeit, de a maguk Szemle regényírója», a mi különben csak addig 
kisebb körében, szűkösebb viszonyaikban hűsége- kicsinylés a modernek előtt, míg maguk is be
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sen teljesítették kötelességeiket, s mindegyikük nem jutnak, 
elmondhatta Vörösmartyval őseik porához térvén: A fejlődés folytonosságát kutató tudós Pálffy

Albert nevénél meg fog áll an i s kegyelettel emlé-
«Köszönjük, élet! áldomásidat,
Ez jó mulatság, férfi munka volt.» kezik meg róla.

IPálffy Albert itthon hirdette a magyarság igéit, 
Sayous Ede, a franczia tudós külföldön szállt síkra

Pálffy Albert halálát már ennek az évnek a szám- 
1 áj ára írhatj uk. (1820 1897). Ő még a régi Magyar-
ország embere volt, melynek utolsó napjait olyan a balvélemények és ostoba előítéletek ellen. Abban

a korban, mikor bennünket csak úgy ismertek,

u

kiváló erővel rajzolta meg egyik regényében.
Az a csendes ember, a kiről mi fiatalok egy-egy hogy ,jogászén, betyárén und kanászen», mikor

a legsötétebb Afrika a Lajthán túl kezdődött, meg-«szellemes ii irodalmi tudósításban gúnyolva hal
lottunk valamit, a forradalom legkiválóbb és leg- ismeri, megszereti Petőfit, s vele együtt népét, 
elevenebb hírlapírója volt, kinek metsző gúnyj ától Bántja, hogy azon nemzeti öl, melvnek keblén egv
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Hogy kik voltak ezek a szülők, aligha nyo

mukra jöhetünk. Megállapodásunk szerint meg
tettem minden lépést arra nézve, hogy Erik
szülőit feltaláljam, húsz angol és iríandi újság- Másnap a halász az egész család jelenlétében 
ban tettem közzé, megbíztam a puhatolózással így szólott Erikhez: 
egy ügynökséget, de mind ez ideig hasztalan 
volt minden fáradozásom.

a szivemre, hogy ügyeljek reá, mert lolam 
henne szó.

Hersebom átvette a lepecsételt levelet, s maga 
elé az asztalra tette.

__Nos, édes apám, nem bontja tel > — kerete

Ivan HATODIK FEJEZET.s el-Petőfi megtermett, téves nézetek forogjanak 
jön közénk, megismeri nyelvünket, népünket, 
szokásainkat, s mindenekfölött történelmünket, 
a melyet minél jobban megismert, annál jobban 

gszeretett bennünket. Munkái közül magyar 
fordításban is megjelent: Magyarországegyetemes 
/örkmefe, A (örfiW W/ormW ésA
mougoM; betörése l/oggurmszúgbu, mindegyik
ben a dolgok mélyére látó, de mégis könnyed eló- 
adású történetíró mutatkozik.

Ott halt meg délen, Nizzában, a hol a természet 
örökkön él a halhatatlanság örök és változatlan 
jelképe gyanánt.

1
Erik dönt a sorsa felett. ;iä 71II

i:!
— Erik, a doktor úr levelében csakugyan rólad 

van szó. Azt Írja a doktor úr, hogy becsületére 
váltál tanítóidnak mindig és mindenütt. A doktor 
úr szeretné, ha tovább tanulnál, de ezt tőled teszi

Erik.me — Nem — feleié a hal ász.
__J)e hiszen rólam van henne szó! — sürgető tiA Cynthia név az angol tengerészeiben 

gyón általános, tizenhét angol hajónak 
neve most is, a mint engem értesítettek. Ne- függővé. Neked kell sorsod felett döntened, vagy 
kém az a meggyőződésem, hogy Erik szülei itt maradsz közöttünk Norvéban, a minthogy mi 
irlandiak lehetnek, s ettől a meggyőződéstől 
nem térit el soha senki és semmi.

na
pi*ez aa fiú.

— Az ám, csakhogy a levél nekem van czi- 
mezve . . . Majd elolvasom később ...

A norvég gyermekek tudnak engedelmeskedni. 
Eriknek nem "volt több szava. Az asztaltól telkei
tek ; a három gyermek a tűzhely mellett a lóczára 
ült,’s kezdettek'beszélgetni, sok mindenfélét kér
deztek egymástól, s minduntalan ismételgették 
azt, a mit már százszor elmondottak.

Az ádáz létért való küzdelemnek torlódó és Kata asszony Vanda helyett leszedte az asztalt;
piszkos habjai nem hatottak most^egyszerhaddpihenjenaleani,orvén,Ijen

el. Élő és világos bizonyítékként volt előttünk, H%ebom gazda, mint rendesen, pipára gyuj- 
hogy az önzetlenség és felebaráti szeretet még ^ és csöndesen pöfékelt . . . Majd elővette a 
nem pusztult ki, ha ritka jelenséggé vált is. Tudó- doktor levelét, s végig betűzte. Aztán összeliajto- 
mány irodalom és művészet egyaránt érdekelte és gáttá és gondosan zsebre rakta. Egy arva szót

«*4 A rí TT
dést és fájdalmat akarta csillapítani, gy Minthogy egyébként is kevés beszédű vala, 

halála is fájdalom és szenvedés nélküli volt. épenséggel nem tűnt fel senkinek az apa hall-
A három új sírdombra szűz hólepel borúi, me- gatagsága.

emlékezés szerény nefelejcse és Kata asszony is elvégezvén a dolgát, a gazda
mellé ült, kérdezte, hogy mit irt a doktor úr, de 
a gazdából nem csalhatott ki egy árva szót sem. 
így aztán Kata asszony is elkomolyodott, csak- 

szomorú lett. A gyermekek is, minekutána 
kifáradtak a sok beszédben, elhallgattak. A szülők 
nyomott hangulata őket is megszállotta.

Egyszerre csak az ajtó előtt megcsendült a 
jegyzé karácsonyi ének, üde gyermekhangok kara éne

kelte . . .' Eriket jöttek üdvözölni egykori tanuló-

11is szeretnék, vagy vissza mégy Stockholmba . . . 
Mielőtt határoznál, valami nagy titkot kell neked 

Arról természetesen nem tudtam meg semmit, elmondanom . . . Mi ezt a titkot szívesen elhall- 
hogy ez az irlandi család él-e még, s ha él, hol gattuk volna, de hát nem lehet . . . 
tartózkodik jelenleg.

A másik sajátságos körülmény az
Cynthia nevű hajó szerencsétlenségéről, leg- kezét és szivére szorította . . . 
alább abban az időtájban, mikor Eriket ön 
a tengerből kifogta -— nem tudnak sem
mit a tengerészeti tudósítások. Két Cynthia 
nevű hajó eltűnt, de az egyik ezelőtt harmincz- nekünk csak fogadott fiunk vagy ... A tengerből 
két esztendővel az Indiákon, a másik ezelőtt fogtalak ki, fiam, . . . akkor te nem lehettél több 
tizennyolez esztendővel Portsmouth közelében, nyolcz-kilencz hónaposnál . . . Isten látja lelke- 

Ezekről azt kell következtetnünk, hogy Erik met, mi neked ezt sohasem akartuk megmondani, 
nem hajótörésnek az áldozata . . . kétségkívül úgy szerettünk mindig, mintha édes gyermekünk 
szándékosan bízták a tenger habjaira ... És e lettél volna ... De hát Schwaryencrona doktor 
miatt lehetett minden fáradozásom sikertelen, kívánja . . . Tudd meg tehát, hogy mit irt rólad 

Alig hiszem, hogy valaha kiderüljön ez a a levélben! 
titok, s hogy megtaláljuk a fiúnak a szüleit.

így hát nincs egyéb tenni valónk, mint tu
datni a fiúval a dolgot. Ebben állapodtunk volt Aztán Erikhez mentek, s egyik jobbról, másik 
meg ezelőtt két évvel. Remélem, emlékezik balról átkarolta öt. Erik kezébe vette a doktor 
még erre a megállapodásra. Mondjon el neki levelét, s elejétől-végig olvasta.

Hersebom elmondta a fiúnak, hogy mit beszélt 
meg Schwaryencrona doktorral, mikor itt járt 
Norvéban, Kata asszony előszedte a ládából azo-

-- %
nw- ,ú ;;

Ekkor Kata asszony zokogni kezdett, nem tudta 
hogy tovább tartóztatni könyjeit. Megfogta Eriknek a

I :i

f:
Hersebom gazdának nagyon reszketett a hangja, 

a mint folyt atá:
— Meg kell neked vallanunk, Erik, hogy te

8
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I
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4 Ki a szenve
-i i

■ iEriknek az arcza halott-halvány lön . . . Ottó 
és Vanda csodálkozva, megütődve kiáltottak fel.lyet át-át tör az 

a dicsőség örök zöld babérja! Kunfi Zsigmond.
|i . '! ^1

í r
ii A "CYNTHIA” HAJÓTÖRÖTTJE. nem

mindent őszintén, s aztán bízza reá a választást.
írták : Jules Verne és André Laurie. 

Átdolgozta Gaal Mózes.
Elég nagy és elég okos fiú, határozhat a sorsa 
felett: vagy ott marad Norvéban, s lesz belőle
halász, vagv folytatni kívánja tanulmányait, kát a szép holmikat, melyekben Eriket a gazda

a bölcsőben találta ... és a fiú nézte . . . nézte 
sokáig... A lelke messze kalandozott ... Kereste 
az ismeretlen édes anyát, a kitől olyan hamar 
elszakadt... Vájjon él-e még vagy, régen meghalt 
már . . .! Ha él, siratta-e őt sokáig, avagy elfe
ledte . . .

Fejét lehorgasztva eltűnődött hosszasan sze-

j

V Vanda is egészen nagy leány lett
Hátha még azt is tud-

V
dl,s visszatér Stockholmba, hol én továbbra is 

atyai szeretettel gondoskodom róla, s azon a 
pályán, melyet választ, kiképeztetem őt, mert 
ismételten megjegyzem, olyan észbeli tehetse
get, mint a minő a fiúé, parlagon hagyni isten 
ellen való vétek.

Imeg az anya büszkén.
nád, Erik,' hogy ez a leány milyen okos, hogy társai. .. ..
tanul, mióta te'elmeutél. Most már ő az első az Nosza, behívtak okét megvendégeltek s a fink 
iskolában. Malárius mester azt mondta, hogy csak és leányok szives szeretettel vettek korul a stock-

holmi diákot . . . Erik nagyon boldog volt, hoz
zájuk csatlakozott ő is, Vanda is, meg Ottó is: a 
szülők megengedték, csak arra figyelmeztették 
őket, hogy nagyon messzire ne távozzanak el.

A két öreg egyedül maradt otthon.
Kata asszony szorongó szívvel kérdezte a gaz

dától :
-— A doktor úr megtudott valamit ?
Hersebom elővette a zsebéből a levelet, szépen 

kiteregette, s hangosan kezdé olvasni . . . egyik-

'1 'fid
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Vanda tudja őt kárpótolni miattad.

— A kedves, jó mester, alig várom, hogy meg-
Es a

' J'l ' I
Vegyék ezt a dolgot komolyan fontolóra, be-

zélje meg érdemes és okos feleségével, kérje- gény fiú. Kata asszony szerető szavaira eszmélt fel.
— Erik, te mindig a mi gyermekünk ma

radsz! — mondá a jó lélek s aggódva nézett az 
elmélázó fiúra.

A fiú sorra nézte ezeket a derék, jó lelkű em
bereket : az anyát, a ki gyöngéd szeretettel gond-

ölelliessem őt! — mondá lelkesedve Erik. 
mi Vandánk okos, tudós leány lett . . . 
Vanda mélyen elpirult.
— Az ám

m I
i®' -

nek tanácsot Malárius mestertől is.
Őszinte jó kivánataimat adja át kedves fele

ségének és gyermekeinek. Mielőbbi válaszát 
várja Si'hiuaryencrona li. 11
Kata asszony könyezve hallgatta végig, s aztán 

-/.ívszorongva kérdező a gazdától, hogv mit szán- ját viselte, Hersebom gazdának egyszerű, becsüle- 
dékozik tenni. tes arczát, Ottót, a ki igen meg volt hatva és

— A dolog uagvon egyszerű : beszélek a fiúval, a komoly, szomorú arczú Vandát . . . Kiolvasta 
Erre aztán min'd a ketten ú jra elhallgattak. az árosukból, hogy tele vannak kínzó aggodalom- 
Éjfélen túl járt már az idő, mikor a gyermekek mai . . . Mint egy csodás álom, úgy vonult el mlki 

haza érkeztek. Csattogott az arezuk a pirosságtéd, szemei előtt az ő története ... Látta a tenger 
ragyogott a szemük az örömtől ... A tűz köré hullámain ringó bölcsőt, benne a kis csecsemőt...

Az öreg halász kihúzza, haza viszi, a csecsemőt 
áldó szeretettel gondozzák, fölnevelik, saját nevü
ket adják az apátlan-anyátlan gyermeknek, nem 
szólnnak egy szót sem arról, hogy nem édes gyér-

:# folytaié a dicséretet Kata asz- 
szony — orgonáim is tanult, énekelni is igen szé

lűd. Malárius mester azt mondja, hogy neki 
legszebb hangja.

Ej, ej! . . . Ennyi mindent tud az én test
vérkém! . '. . No, holnap, remélem, gyönyörködni másik ezifra szónál természetesen megakadt . . .

csak úgy sillabizálta . . .
— «Kedves Hersebom, — így szólott a 

levél — az alatt a két év alatt, hogy Erik há
zamnál volt, napról -napra meglepett a tanu
lásban s minden egyébben való bámulatos élő- 
haladásával. Éles esze, nagy szorgalma, derék 
és nemes szíve van a fiúnak. A szülők, kik 
benne fiokat vesztették el, méltán sirathatják

cm 1
YÜ pen 

van a}
i'í.

fogunk az énekében.
Aztán kérdezősködött a norvei dolgokról. A paj

tásairól, az iskoláról, a halászat eredményéről és 
százféle apróságról. Erik minden iránt érdeklő
dött. Ő maga pedig mesélt a maga életéből, a 
doktorról, Greta asszonyról és Kajsáról.

__No lám, szinte megfeledkeztem róla, a doktor
úr levelet küldött édes apámnak. Itt van ... Nem 
tudom, mit ir benne; a doktor úr csak azt kötötte

-T \íí
}

telepedtek, s vidáman mesélték el, hogy merre 
jártak, s hogy fogadták őket . . .

A kandallóban pattogtak a hasábok ... a vö
röses fény még sugárzóbbá tette arezuk at.

TI
nagy veszteségüket. ni
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HAZÁMHOZ.I szerint pedig ugyanezeket több fénynyel látja el, 
szintén nem kis szerepet játszik arra, hogy a 
csalódás mentül nagyobb legyen s az átalakulás 
mentül jobban sikerüljön.

Egyes személyek is, annál inkább pedig egyes 
szellemek, melyek oly gyakran látogatják a szín- 
1 »adókat, gyakran kénytelenek hirtelen előtűnni, 
ayakran pedi ép oly hirtelenűl el is enyészni. 
Ilyenkor lép jogaiba az emelő- és sülyesztőgép. 
Mikor egy-egy lovag, tündérkisasszony vagy épen 
szellemei színpad közepén megjelenik, a könnyű
ség melylyel ez történik, nem is árulná el, hogy 
odalent ugyanakkor keményen dolgozik a gepezet, 
keményen húzván fölfelé az illető szereplőt Maga 
a színpad sok beillő és elmozdítható deszka
darabbal van ellátva, melyek ilyenkor azonnal 
kimozdulnak helyükből s azután ismetlezarodnak.

Maga az eltűnés ugyancsak ezeken a helyeken 
történik. A kivágott deszkarész, mely közönségesen 
készen szilárdul állhelyén, nagykonnyuqeggel 
elmozdítható, a nyílás szabadda lesz s el lehet 
rajta keresztül tűnni a szükség szerint.

Újabban többszörösen megpróbálták, hogy

HiÜÍ|Ü
Lón-

mód sokkal nagyobb ügyes- 
másik s ritkán

1S58Ä8
legördül, s a színteret át kell alakítani, egyik fo- 
feladat a gyorsaság, hogy a közönséget ne sokáig 
kelljen várakoztatni a másik felvonás megkez- ,t 
dóséig. S ezért, de azért is, hogy az oldalfalak 
pontosan álljanak, ez mindig gépezet segítségével 
történik.

Magán a színpadon vékony bemetszés van a 
padlón, melyen keresztül a kulisszák az alant 
levő gépezettel összeköttetésben állanak s ott lent 
az úgynevezett kulisszakocsira helyezhetők. Ez ^ 

NMN vékony síneken gördül előre-hátra, s oda állítja 
jjjj a ráerősített álfalat, a hol épen szükség van

Persze a kerekes kocsi a színpad alatt léven, a 
közönség előtt eltakarva marad s csak a kiálló 

sB álfal látható.
Sokkal nagyobb azonban a gépmester feladata 

akkor, midőn a nyílt jelenetben, a közönség 
szemeláttára kell a színtérnek megváltoznia. 
P. o. midőn Gounod «Faii-szt» operájában a szín- 

F tér egy kietlen sziklatömkelegből egyszerre, mint- 
I egy varázsütésre, a pompa és fény lakává változik.
■ Semmi sem sértené annyira az illúziót, mintha 

ilyenkor színházi szolgák jelennének meg a szín
padon s ide-oda hordoznák a kulisszákat, míg 
nagy nehezen jól-rosszúl készen lennének. Itt a 
gépezetnek kell ismét működni, még pedig teljesen 
zavartalanul, teljesen észrevétlenül. A működést 
már az előbbi, elhagyott sziklatáj készíti elő. Már 
annak színterében megvan az új, csak el van 
rejtve. Egy pusztai szikla vagy tamarisk-bokor 
díszítménye mögött már ott van a jövő színnek 
díszítménye is, csak hogy amattól eltakarva. Csak 
el kell távolítani a sülyesztő-készülék által a régit, 
s láthatóvá válik az új. Sőt maguk a személyek is, 
a kik megelevenítik az új szintért, ott voltak már 
a régin is, csakhogy elbújva, eltakarva valamely 
szikla árnyékában, vagya nyílt színpadon ugyan, 
de más ruhában, mely egyszerre letűnik róluk az 
alvilágba.

A világítás, mely ilyenkor egyes részleteket 
félhomályban hagy, a másik pillanat szükségei

'esi fii
:Hazám, te annyi vész dühétől vert hajó, 

Sorsod bősz tengerén viharba’ hánykodó, 
Elérsz-e egykor a nyugalmas révbe majd, 
Vagy ádáz végzeted sötét örvénybe hajt ?

Mióta rajtad él e pártos, büszke nép, 
Örökkön zaklató harczok viszálya tép ;
Vér hulla mindegyik rögödre 
Virágos halmaid fokán lievertenek . . .

Az Úr elé megyek : oltára zsámolyán 
Imádkozván sírok miattad, én hazám,
Kit szidnak úntalan s gyűlölnek oly sokan 
S kiért szenvedtek és meghaltak annyian.

néked áldozom lelkem keserveit, 
Küzdelmes életem vágyát, reményeit,
Nagy hőseid gyanánt, kik éltet s draga vért 
Örömmel adtanak te megváltásodért!
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IIs A világot jelentő deszkákon az élet sokkal hatal

masabban lüktet, mint a közönségeseken. Ott 
nemcsak az események fejlenek rohamosan, nem-^ 
csak a személyek haladnak kétszerezett léptekkel, 
az üdv vagy kárhozat felé, hanem a földöntúli s -

2 Is a Bán Áladi'n-.
9 I ban ez a

séget kíván, mint a 
sikerül egészen jól.

Az illúzió felköltésére nem 
kélyebb szerepe van a zxwwnyWíiw- 
nak, mely a színpad tol.»« terűi. 
Ott vannak a különböző függönyök, 
kivált a hátsó kárpitok, egy-egy terem 
messzenvúló oszlopcsarnokot mutató 
perspektívájával, tájkép, felhő, tenger, 
köcfborulatok stb., melyeket az elő -
füghönv módjára eresztenek e es 
vonnak föl a szükség szerint. Azon
felül a színpad egész szelteben függő 
hidak lógnak, hasonlók a komivesek 
felvonó hídjaihoz, melyeket maga,s 
házak falimunkáinál alkalmaznak. L 
hidakról irányítják a felső világítást 
eresztik alá a szükséges függönyöket, 
intézik a repülést stb. A színpad tehat 
három főrészre oszlik. Egyik a tulaj - 
donkepen való színpad, mely a nezo 
előtt tárva áll, s melyen a szereplők 
megjelennek. A másik a po< mm, 
mely rendesen ép oly mély, min a 
milyen magas a színpad s mely noha 

emeletre oszlik az alsó gépezetek 
minősége szerint. Harmadik a zsinór - 
padlás, mely sokszor magasabb a 
színpadnál magánál. A színpad techm- 
kájának egyéb érdekes jelenségeiről, 
feivilágosító rajzok kisereteben leg
közelebb fogunk szólni.
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megleheti»,« „teltek WediÍ‘näÖ = mód™, mint

■■
üaikat leszedve, valami alkalmas helyen sátort 

majdan éjjeli nyugodalomra hajtsak

Öl

1

L

HL
aztán az
azok élesztgetik, tisztogatják, piszkálják a tatart, ■; m

in Imi --HÍG#

i
f;
I í

1
azt

la

őrzik.
becses kincsét megmu- mijA mint a vénasszony

tatta. féltékenyen megint gondosan elrejtette azt,
hogv valakinek a körméhez ne ragadjon, hej, fejüket, 
mert bizonyára nem kevesen áhítoztak az után a 
falu lakosai közül és sokan is irigyelhettek erte

üssenek s

követték őket sAz eszkimók azonban nyomon 
a mint észre vették szándékukat, a legnagyobb 
buzgósággal teljes erejükből segítettek mmdent, 
a mit csak tudtak. Közben szörnyen megbámulták 

mi a csónakokból egymásután 
lehetett hallani i

1 \í fii

mesés birtokosát.

. . .SSSässu.... .
eszkimó legmélyebb bámulatát szokta kifejezni.

Le«ióbban megtetszettek azonban nekik a fe
nve» bádog-dobozok, a mikbe az élelmiszerek ei
voltak csomagolva. Amint ezeket megpillantottak

ismert határt s

szert

mivel aztiszteletteljes a 
mint előbb a szivarvégre.

tízzel a két tárgygyal aztán ki is volt merítve a
ucvozctesscgck sorozata »egyéb mutatni es dicse-

kedni való nem akadt. . ,

gással tekintettek neli.ni> ott ac ° 1 k Nagy tetszésben részesült előttük

wMMmwmms
bog)' lám, milyen szép kövér az o lelesege.

1 Inem

európaiak 
a csóna- 

tudtak
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örűl-tak, ezzel akarván kimutatni, hogy nagyon 

nek a ritka látogatásnak.
A partra szállott európaiakat aztán sűrű csopor- 

4 j tokban körülvették, szakadatlan bámulva azoknak

SS EBBEEEE;
tagok eredeti bemutatása. Az ajándék. Az eszkimók | mi nagyobb mértékben megnyerte tetszésüket, e 

győzik magukat kibamulni. | nem mulasztották örömüket és csodálkozásukat, a
Miután Nansenók jól kipihenték magukat, más- j már ismert tehénbőgéssel kijelenteni.

útra kerekedtek, még pedig a partok mentén A nagy iinnepeltetés miatt alig bírtak utasaink
a bámuló tömeg közt előre hatolni, a két lapp meg 

mm el láthatólag szepegett ezek közt a különös 
vademberek közt, a mint ők az eszkimókat nevez-

Nansen utazása lábszánkón Grönlandon 
keresztül,

— Közli: Szívós Béla. —

nem

nap
csónakban haladva, gondolván, hogy tán 
kimó-falura is ráakadnak ott valahol, a mi szer-

az esz-
sze

felett érdekesnek mutatkozott volna.
És csakugyan, a mint egy kanyarulatot elhagy- ték. 

tak, egyszerre csak szemükbe tűntek az eszkimók 
kunyhói egy hegyoldalban. Az eszkimók is észre
vették a közelgőket, a kikről az említett két fiatal nek belsejéből barátságos tűzvilág pislogott ki. 
azóta már bizonyára annyi csodálatos dolgot mesélt Itt a gazda elóbük állott s mindenféle módon 

egész falu apraja-nagyja, lélekszakadva, szőr- j mutogatta, hogy lépjenek be, nagyon szívesen látja 
nyű lármával kirohant a parti sziklákra, honnan j őket.
majd elnyelték szemmel a közelgőket. Mások meg Nansenók maguk is kiváncsiak voltak 
azt sem várhatták, míg Nansenók kikössenek, ha- kimó-kunyhók belsejét megismerni, azért nem 

csónakba ugrálva, nagy sebességgel elébük sokat kérették magukat, hanem a

Végre nagy nehezen egy kunyhó elébe vergőd 
tek, mely a legnagyobbak közé tartozott s amelyv-

s az

az esz-

szíves házinem
eveztek. Ez utóbbiak közt ott volt a két ismerős gazda rendkívüli örömére csakugyan bebújtak az 
ifjú is, a kiken meglátszott a rendkívüli öröm, alacsony bejáró nyíláson.
hogy az európaiakat ismét láthatják. A mint bejutottak, rettentő orrtekerő bűz t'o-

Az összecsődült eszkimók közt már előre rop- gadta őket, olyan erős égett balzsír szag, hogy
eleinte majd meghátráltak tőle. Igen, mert 
eszkimó éjjel-nappal balzsírt éget egy vagy két 
nagy kőedényben. Ez adja a világosságot és mele
get a kunyhónak, ennél süt-főz és szárítkozik ; az 
neki a kályhája és lámpája egyaránt. Hogy aztán 
ez nemcsak szagot, hanem füstöt és gőzt is terjeszt

pant csodálkozást keltett az, a mint Nansenók két 
elóbük szakadt nagy jégtáblát nem kerültek ki, 
hanem egyenesen nekihajtottak, mivel pedig a két 
tábla közti hézag nagyon keskeny volt, az evezők
kel széttolták azokat s úgy hatoltak a tiszta vízre

az

keresztül.
Ilyesmit az eszkimók lehetetlennek tartottak 

volna, mert hiszen az ő apró bőrcsónakjaikat bi
zony össze is morzsolta volna a jégtábla, ők tehát 

ilyen úszó jeget egyszerűen ki szokták kerülni. 
De mikor látták az európaiak műveletét, ez már 
minden képzeletüket felülmúlta s valamennyien, 
mintegy vezényszóra, rettentő bőgősben törtek ki, 
mintha egyszerre egy egész tehén-csorda elbődült

eleget, azt el lehet gondolni.
A kedves vendégeket aztán nagy tisztességgel 

leültették egy-egy ócska ládára, a mit a tenger 
sodrott partjaikra s becses zsákmányként onnan 
halásztak ki valamikor. Maguk a házbeliek és a 
nagyszámmal becsődülő atyafiság pedig letele
pedtek szanaszét a kunyhóban kiteregetett fóka- 
bőrökre s nagy lelki gyönyörűséggel onnan bámul
ták vendégeiket és mosolyogtak, kaczagtak, beszél
tek, magyaráztak szakadatlan, hogy mit: ki tudná 
megmondani ? Elég az hozzá, hogy ők tökéletesen

az

volna.
A mint Nansenók egész közel értek a parthoz,

hogy már teljesen jól voltak láthatók az összese- 
reglett eszkimók, férfiak, nők, gyermekek, megint boldogoknak és szerencsésnek látszottak, hogy 
elkezdtek nagy csodálkozásukban tehén-csorda ilyen nevezetes vendégekre tehettek szert.

A legfurcsább azonban az volt a dologban, hogy 
az eszkimók, melegnek találván n kunyhó belsejét, 
mindenféle legkisebb szégyenkedés vagy habozás 
nélkül egymásután levetkőztek anyaszült mezíte
lenre s csak épen a csípőiken hagytak meg egy kis

módjára bőgni, a minek aztán végé-hossza nem 
akart szakadni. Majd odarohantak a Nansenók 
csónakjaihoz s liúszan-harminczanisbelekapasz
kodtak egybe, úgy húzták ki nagy örömmel a 
partra, miközben szakadatlanul kaczagtak, kiaiiál-

|—- ív ű- iMs-p'V'-yi-tt 'fSl Ili LíÍI .-4~ .ALI

d
1
&
%
1

1

r

-
- - 

-E
r--

—

-=
SS

S=

H

3%
. sü

l 
' b-

E 
-

__
__

__
__

__
__

__
__

__
-

ev
e



üIB V

8 ívti I
■ 1111111111

111
E 1

mIW'í",::

I
i!".

'

wz
f::ÍSlÉl iá' fii

■
1a
I

Kj I
1 ■ne l

liíZ'»A m >it1.■í Z?>!0 !' ill1.14
mkf Pl 11¾

ii'i*’
z

el ■ I Ft
E1

ISIHl
*■> Zví

a1
!

s:
y#' i

1 rÉ' Z!1 ", '
Ta -L'

S&■ j
z

' z
-CZ

its

' I? j
z

IH

lHlllt~~
:

%
n

111

1

11 ti-j/ä

. 2
»

m

18

%

|

1

ki

m

K

ŐS
1

la*

1

a

A CZILINDE R PRÓBA.

a$

i
y

■ $
isi

,r,

t íilP1¾ II!...II i
1 llllll I!
lar i

L

\AJ i
ki

I
I

9
Sül'sari

rí
i
"* I■ i»4

:

1

■,

Fi lá'i
, 3|

m

fii
1

'

::i

H

11

iI I
!: ? |

;•|i
4

8

1

I
1

;

ifi
A

- ■

;r - -- •>/ V ■-L
*ki

zj
zz

__ '

1| )
\ ü

z.s

Z

I
I:

;
1

6

ti:

s

$

p
Eler
.

i;

w

i.

FI
Z

a i #w
,

El

_.
„,

r ^ __ S3

,

__

z, i
.

vV
\:

'a
##

M
gtf-rffitrtfa

ru
a

rZ

'
-



' *

: :

'.........- ■ i-

*:!■ ■i I V23■
1 TANULÓK LAPJA.

K "%:=#= lilEÜS
W mer szerteszállm. vánja:

.■ !
a;m 7. számTANULÓK LAPJA.

122 It

mmmwmm
ruháját, hogy megnézhesse annak az annyira ma 

ő minéműségét.
(Folyt. köv.)

i'íI $ Mindezekkel 

aj át szívének

lllifc
ügiE

lyrájának fő jellemvonása, 

azt hangoztatja, hogy CSl1 v

kertbe: a

1I líljomkarjaiddal,a s Jöjj, ölelj meg
És a dalnok koszorúja kész.

nem
S A■ 1 szarvas

Grönlandnak ezen a részén az sincs. Hiába muto- 
gáttá nekik Baltó a fejére helyezett ujjaival, hogy gasztalt jószagnak 
a bőr szarvastól származott, az eszkimók csak 
nem értették meg s az érdekes ködmön mit olta 
felől nyilván még máig is teljes homályban

i ■. az őrő hálájára érdemes lenni
gasztosságát hirdeti.Iparkodik isgedette a íaz

m

i:
I1

illA CZILINDER PRÓBA.van-
tRí J50nalc szegények.

A mint Nansenék sátrukat felütötték s vacsora- . . . , ,Hu1

a körül álló eszkimók végig ne kísérték volna e yidám népjelenet ez nevető alakokkal. A bátyus 
szemeikkel annak egész útját. Szerették volna zgfdó egy falusi szobában kirakta bagázsiáját. Ki
utasaink őket megkínálni, de hát nagyon sokan nálja a portékát, adja olcsón, akár .pénzért akar 
'■<»“ . » WW ne» elégedniük a né- |

fejébe csapja a kürtőkalapot, állásba vágja magát, 
a makrapipát hetykén szorítja a fogai közé. Mintha 

készülődtek, az eszkimók még akkor sem akartak ! moncpan.j. nézzétek csak, városi gavallér vagyok, 
távozni, rendületlen érdeklődéssel néztek minden Lobogóé ingujjban, pitykés mellényben, gatya
mozdulatot. Különösen örültek pedig annak, mi- j szárban, mezítláb - hát bizony csakugyan mulat- 
ddn Nansenék a hálózsákká kelebn.it,k. kikké, az aKSZí.”

eszkimók öröme, csodálkozása a legmagasabb akarja csúfolni azt a fejfödöt.mely-
fokra hágott s kaczagtak úgy, hogy majd egymásra ^ ,’ z egVSZeri paraszt ember azt kérdezte : végig , 
dőltek. Midőn aztán az európaiak a sátor ajtaját fej van benne ? Kaczagnak is rajta. Az öreg anyóka 
behúzták hogy többé nem lehetett belátni, akkor ott a bölcső mellett a kezét is összecsapja : jaj, 

az eszkimók végre nagjnehezen eltávozták , kun,- I miltam „m ahhoa . g„.
hóikba haza szallmgoztnk, bizonyara meg ejjel ,s nevet, hogy: Így bizony nem keltenél
arról a sok csodaszép dologról álmodozva, a mi- nekemj pefi. Egy kis lány pedig valósággal meg

van ijedve, mintha a mumust látná. A háttérben 
az ajtónál is van néző és nevető nép. Csak a zsidó 
marad meg a maga üzleti vénájában, szeles moz
dulatokkal erősíti: mintha csak kendre szabták

sIKépünkhöz.
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ben ma annyi sok részük volt.
Az éjszaka csendesen folyt le, hanem már kora 

reggel talpon voltak az eszkimók s mind Nanse
nék sátra körül gyülekeztek s roppant kíváncsiság
gal várták, hogy mikor kelnek már azok valahára 
fel. Végre nem állhatták a dicsőséget, egy kicsit jól Mváló alakja, a vidámságnak egyik személyről

a másikra áradása a festménynek ama tartalmas 
benső tulajdonságai közé tartoznak, melyeket 
Bihari későbbi festményein is megkaptunk, s 
melyek a tárgy megválasztásában, előadásában a 
művész fejlődésével együtt haladnak tovább és 

a hálózsákból s öltözködni kezdettek, nosza lett [gen biztatólag szólnak jövője mellett.
Bihari a legifjabb generáezióhoz tartozik. Nagy

váradról való, ott kezdett először festegetni, min
den rendszeres!) festészeti útbaigazítás nélkül. 
Majd Budapestre jött, a hol még azonban pár év 
előtt sem volt meg az a művészeti élet, melynek 

mint egyik vagy másik valami ruhadarabot öltött közepette buzdulni és tanulni lehetett volna, 
magára, minduntalan megújultak azok a tehén- Szerencsére egy tehetőst) ismerőse érdeklődött a 
bőgőshez hasonló tetszésnyilvánítások, de külö- fiatal ember jövője iránt, lehetővé tette neki, hogy

Parisba mehessen. Itt kezdett rendszeresebben 
tanulni és itt festette a czilinder-próbát.

í 1 sz 111I .

volna. . Amolyan platói 

után tör, oly 

i való, hanem a

ülőmén,=. Herényi

ssssgü isBgStíS
kettőnek kifejezést

csengő estharang

A különböző derült arcz, a czilinderes legény ideális vonzalom 
törhetetlen ideal 

a köznapi

j
Vonzalma 

sóvárgás, mely e 

ideál után, mely nem 

fellengő képzelet sz

1'; félre tolták a sátor ajtaját s nagy vigyorogva egy
másután ott kukucskáltak he : váljon mit csinál-

idő, és a 
lekek . Mllesz, férj és gyem

átkozza ezért, meg
hatnak a különös jövevények.

Mikor aztán ezek akarva, nem akarva kibújtak
vL .■ti

-S
Iitiiß i 1riadalom és örvendezés az eszkimók közt,nagy

minden mozdulatát rendkívüli érdeklődéssel kísér-
■

I; ték az európaiaknak s megbámultak mindent, a 
mit csak lehetett, szívok egész teljességéből. A

„. Es zenginem havaz

és legfenségesebb '

ez
ffutat nyissonr-a.

•i í honavonzalmat «lá-
A nő a

iite ad, midőn a
,,-nak mondja.

legszebb erenyek-

kozik nála a von
leggyöngédebb4 A 1 II Vszívnősen el voltak ragadtatva, a mint a KristiansenI ggan

teremtés koronája, kit Isten a
pitykés övét megpillantották; itt már határt 
ismert bámulatok, s a csodálatos jószágot vala-

nem
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«'/nh-ulsáffát óhajtja kivívni, hanem a diadalra közbelépése s minden jóra fordul, kivéve Mardochai

,ivo ^»kon .„«pw* igei« kivtoi. ssasi
látni. Ennek a gondolatnak ad kifejezést örök- apának. Ez a kötetben lévő sok hihetetlen dolgok 
rletü rhapsódiája e soraiban: között a legvilágosabb, legérthetőbb és legtöbb Írói

1 , ügyességgel megirt elbeszélés.
Ha majd minden rabszolga nép Zavarosabb már a «Kincses vessző» czímű, két egy-
Jármát megunva síkra lép, mással versengő bányász-család története, melyet a
Pirosló arczczal és piros zászlókkal, középkori babonában híres kincses vessző (vagyis
K, »«<,,, jelszóval,
«Világszabadsag .» szemléletes részletezéssel van elmondva.
S ezt elharsogják, Utolsó s a kötet leghosszabb darabja az «Arany
Elharsogják kelettől nyugatig salamandra», melyben a titokzatos, rejtelmes jelen
es a zsarnokság velők megütközik : ségek már szinte a spiritizmusba csapnak át, olyan

. , térre, a hol felnőttek sem ismerik ki magukat, hát
Ott essem el en, még gyermekek. Az adeptusnak erős akarattal messzi-
A harcz mezején. . . ről°való elhívása, a hogy Bornemissza czitálja Jósét

Spanyolországból, ennek rémes álomképei, a tűzben 
megjelenő leány stb. Donászynak nem kis képzelő 
erejéről tesznek tanúságot, de ifjúsági olvasmánynak 
nem valók, nem mintha erkölcsileg hibáztatnék, de

MB
városa megvételét beszéli el elejétől végig érdekfeszítő 

keretében, melyben csak annyi a rejtély, hogy a 
nagy torony érczkakasa a vár megvétele alkalmával 
tényleg megszólal. (Legalább így áll a históriában s 
Donászy is így állítja.) Szerettük volna, ha e rendkívül 
vonzó elbeszélésbe beleveszi azt a szinten történeti 
mozzanatot is, mikor a vár kikémlése után az elfogott 
Pálffy börtönéből kiszökik s egy lelekvesztőn kel at a 
Dunán ; ez a motívum t. i. azért is érdekes, mert a 
lélekvesztő csónak mai napig megvan es \ orosko 
várában, a Pálffyak ősi székhelyén kegyelettel őrzik.

A másik elbeszélés a «Iiölcxek köve«, a féktelen 
dölyfíí és tönkrement nemes Dráglify Lőrincz históriává 
11. Lajos korából. Lőrincz úr nagyralátó terveket szó 
s megkopott czímerét Andor fiának fényes házassá
gával akarja ismét ragyogóvá tenni, a fiú azonban 
egy polgári származású, vagyontalan utvouuester 
Icánvát veszi nőül, mire atyja kitagadja, azután sötét 
lélekkel belemerül a kincsszerzés utolsó kiserletebe, a, 
kisértetes alchymiába. Minden kotyvaszteka jól sikerül 
s már-már czélnál van, midőn az utolsó kelleknc v 
egy magát önként feláldozó ember \érének 
szerzése miatt fia jelentkezik nála, hogy 
halálra, csak nyomorba jutott családján segítsen.
Az istentelen cselekedetet megakadályozza a nádor

(Folyt. köv.)

IRODALOM.

az

dr.—y.

VEGYESEK.mese
Krónika.

Február 16. 1886. Tárkánvi Béla | .
« 17. 1809. Beöthy Zsigmond szül.
« 18. 1890. Andrássy Gyula gróf 1.
« 19. 1825. Jókai Mór szül.
„ _ 1867. István főherczeg. az utolsó magyar

nádor
« 20. 1790. II. József halála.
« 22. 1712. Szül. Bőd Péter történetiró.
„ 23. 1440. Hunyady Mátyás király szül.
« 24. 1645. I. Rákóczy Ferencz szül.
„ 1750. Révay Miklós nyelvész szül.
„ 1836. Berzsenyi Dániel f.

költő szül.,, 1817. Nagy Imre
„ 26. 1876. Tóth Ede népszínműim I.
„ 27. 1865. Jósika Miklós báró 1.
« 28. 1866. Gaál József I .

A Vörösmarty-szoborra a lőcsei főreáliskolai

sgaasaiisi1««®
kör alelnökének azonnal kézbesítettük.
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E körülménynek jele más alkalmakkor is nyilat- születtek, melyeknél nagyobb diadalt az emberi 
kozik. Szívesen tér ugyan vissza meg vissza a szellem nem aratott. És ez eszmeóriasok, mint 
nőhöz, de sokáig nem időz nála: felijed pilla- bősz hullámok íohantak végig a megv énliedctt 
natnyi elmerengéséből, lelkiismeretének szava Európán, elsodorva mindent, mi az arnak ellen
megszólal : : állott. És ez az áramlat mind magasabb és

gasabb körbe ragadja a mi költőnket is, körökbe, 
melyeknek levegője tűz, gyorsan terjedő, majdan 
az egész végtelen mindenséget ellepő lángfolyam. 

Midőn Herényi a haza bölcsének, Deák Fe- 
mihelyt a hazáról szól — elvál- reneznek megtiszteltetésekor látja, mint hódol 

tozik arcza. A homlok, melyen előbb nyíltan ho- egész nemzet, mint egy személy a nagy férfiú- 
nolt a nyugodt megelégedettség, most redőkbe j nak: a magasztos jelenet egyelőre csak szerény

hitet és bizalmat önt szívébe. Midőn feje fölött

mn-

Pillanatra elmerengve 
Boldogságidon,
Elfelejtem, mily beteg még 
Szívem és a hon.

azEs ekkor

gyűl; húrjain a lantnak, mely enyelgve zengett 
dicsőséget a szerelemnek, komor hang rezdűl 
meg. Nem mintha erőteljes, zordon fenségével 
magával ragadó vagy fájdalmas hangjával meg
ható dalokban zengené a hazát, hanem az ő lel
kére is hat a kor válságos szelleme — annál is 
inkább, minthogy ő maga is élénk részt vett 
azokban a mozgalmakban, melyeket a pesti ifjú
ság rendezett, ő is tagja volt a tízek társaságá
nak és mint ilyen, a márczius 15-iki események-

lobog a nemzetiszín zászló, a mely alatt dicsőség 
küzdeni, öröm meghalni 
tett e dicsőségben, ez örömben ! — reménye már 
oly mély gyökeret ver, mint a minő mély biza
lommal küldi az ájtatos ember a mindenség Urá
hoz hő fohászát. Mely megilletődésónek kifejezést 
is ad egyik szép költeményében :

a jövő sokat részesi-

Mint kápolnában állok itt, 
Hazám, zászlód alatt,
A hármas szín felszentelőn. 
Mélyen lelkemre hat.

ben a vezérszerepet játszók közé tartozott - és 
e válságos hangulat teszi őt is magába vonulóvá, 
elmélkedővé. Mint Kisfaludy Károly és Vörös- Ezekkel szemben már egészen erőteljes hang 
marty óta csaknem minden költőnk, úgy ő is szólal meg «Körének» czimü költeményében, hol, 
bízik a jövőben. Az ő dalaiban sem látjuk már mint számos más költőnk is, a múlt kiváló ese- 
azt az ostorozó, heves hangot, melyet Berzsenyi ményei buzdító voltának felemlítésével ösztönöz 
oly sikeresen alkalmazott és azt az elmélázó, tettre és kiváló munkásságra. Még fokozottabb 
kesergő, lemondó hangulatot, mely Kölcseynk lievülés tűnik ki azon soraiból, melyekben villá- 
lelkét tartá fogva. Reményt énekel ő is, és ha mot kér Istentől arra, ki nem érti meg az idők 
nem is oly biztos és erőteljes hangon, mint a intő szózatát; ugyanekkor folyamodik első ízben 
minőn a «Szózat» ihletett költője jósolta nemze- a gúnyhoz is, ezt is alkalmas eszköznek tartván 
tének, hogy eljön még «egy jobb kor, mely után a serkentésre. Majd Bérangernek eszméje ragadja 
buzgó imádság epedez százezrek ajakán», leg- meg figyelmét, s hosszan elgondolkozik azon, a 
alább épen oly őszintén és egyszerűen, nemes nemzetére úgy ráillő soron: «Tant le people est 
hévvel fejezi ki bizalmát. Öröm dobogtatja szívét, iníortuné!» («Ily nagy nép boldogtalan !») 
midőn nemzetének ébredésekor elmondhatja : mint Petőfi, úgy ő is dalával óhajtja vigasztalni

a nyomort, midőn e szózatot intézi a Kárpátok

- Es

A nemzetek nagy tengerén 
Hajót indulni látok én, 
Bizton, hatalmasan . . .

bérczeinek lakóihoz:

Regényes bérezek szenvedő lakói!
Nem szórhatok közétek aranyat;
De merre szív van s boldogabbak élnek, 
Elszórom e dalt és fájdalmamat 
8 ti boldogabbak, majd ha könyörültök 
ti örömhangokkal jőnek a szelek . . . 
Megáld az ínség, hogy a Kárpátokhoz 
A részvét karján fölvezettelek !

Egy jobb idő harangja szólt.
És népe, mely oly álmos volt.
A munkatérre gyűlt.

Kerényi hazafias költészetében bizonyos foko
zatos haladást vehetünk észre, mely fokozatos
ság a hang hevében nyilatkozik. Annak a kornak 
már-már kitörőiéiben levő forradalmi szelleme 
bizonyos lázas nyugtalansággal borította el a melléktekintetek nem hatnak reá: a szabadságot 
kedélyeket; két évtized alatt két évszázzal rohan- önmagáért imádja. Ez a felfogás tükröződik vissza 
tunk előre. Csodálatos egy kor volt az. Eszmék Petőfinél is, ki a küzdelemmel nemcsak nemzete

A szabadság eszméjéért való lelkesedésében
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jövő gyűlésre lialasztatnak el. A titkár indítványára VI1. o. t. megtartotta felolvasását «A francziás iskola 
. ; ]3erecz Sándor tanár úrnak az «Erdély» ezímű megindítói» czímmel. 6. Mandel J. VT. o. t. szavalta 
inlvóirat egy évi számának átengedéséért a kör jegyző- a «Nemzeti dal»-t Petőfitől. 1. A márczius 15-iki dísz- 
i , ,;iyvi köszönetét mond. (II. A.) gyűlés programmja megállapítása után a gyűlés véget

A h -m.-vásárhelyi ev. ref. főgymn. «Petőfi»- ért. (T. S.) ,
képzőköre január hó 23-án Petőfi emlékünnepélyt A halasi gymnásium önképzőkön rendes gyuiese- 

vndezett. melynek műsora a következő volt: 1 .Nyitány. nek tárgya: 1. Márczius 15-iki ünnepély rendezése. 
Petőfi emlék» Auspitz Jenőtől, előadta a főgvmn. 2. Szabad előadás, tartotta Megyercsy VIII. oszt. tan. 

zenekar. 2. Megnyitó beszéd. Tartotta dr. Imre Lajos 3. «Nóta», bírálta Biber VIII. és Pleszkán VII. o. t.,
ielii"velő tanár úr. 3. «Petőfi emlekére». Alkalmi köl- szerzője Lőrinczy K. VII. o. t. 4-Huberth L. VIII. o. t.
-eménv irta Hessinger Manó VTII. o. tan., szavalta szavalatát bírálta Böhm VIII. oszt. tan. 5. Buth L. 
Weisz Arthur VIII. o. t. 4. «Emlékbeszéd Petőfi felett». VIII. o. t. szavalatát bírálta Szűcs L. VIII. oszt. tan. 
lrtaV< felolvasta Nagy Ákos VIII. o. t. 5. Népdal- <1. «Egy festő története», bír. Dér 8. M. es Gaal L. 
c-vvele" Előadta a főgymn. énekkar. 6. «Petőfi a VII. o.t. 7. «Sóhaj», bír. Megyercsy VIII. es Buth 
lfórtobá"Von„. Melodráma. Szövegét irta Váradi VII. o. tan. SzerzőjeBöhmJ. VIII o. tan S.SzncsI, 
\ntal zenéjét szerzetté Kun László, szavalta Weisz VIII. o. t. szavalatát bír. Huberth L. Vili. oszt. tan. 
\rtlmr Vili. o. t., kísérték Bakay Lajos VIII. o. tan.; 9. L rinczy L. VII. o. t. szavalatát bírálta Bocsor
ilLdim Kovács Géz,, MM. o. ,:.czímbalmonHalmi László VTLoszt.tan. 10. AlelnökfeMva^taP^^^
Ii-uí; III o t. 7. Részlet, Petőfi «Helység kalapácsa» főtitkár lemondását es kilépését. Elintézés alatt all. 
rzímíí elbeszélő költeményéből, szavalta Palóc/. Imre A losonczi állami tanítóképző-intézet «Gonczy»- 
VIII oszt tan 9. «Petőfi Sándor hazafias költészete». köre 1898. január lio 23-án tartotta MI. peedagogIlii US*

„Nézd meg a pirosló . . .» ez. eredeti költemény, között, (vv. J.)
Bírálják Szabadhegyi Ernő és Stein Mór VTII. o tan. 
ás Taróczki Béla VÍ1. o. t. papnövendék, (b «Erkölcsi 
mondások görög classicusokból» ezímű mű bírálata.
Szerzőié Molnár János. x. A «Jó és rossz ember» ez. 
költemény ellen- és felülbirálata. A művet a bírálok
elvetették, f F.) ■ • , ,

A budapesti II. kér. felső kereskedelmi iskola
Verseghy»-önképzőköre január 23 án tartotta meg 

dr. Nagy Lajos tanár vezetése mellett VI. rendes 
gvííles t. A napirend a következő volt: 1-Dőléseim 
József jegvző f. oszt. tan. felolvasta a jegyzőkönyvet.

«Álom», «Ideálom» és «Kn sem tudom», irta estei-

ÍSUSsI sSiiSisss

1,,1,.in-in M k o lu. «Néhánv szó a franczia fórra- Természetrajz! kérdés:
dalom eszméiről., hirálh, fluudel Jánost, oszt. tan., Melyik úszó madárnz,melynekszme, fekete szarny-
vorzője Doles,-hal József í. o. t. A kör 20 trees palya- tollai fehérek, csőre piros, hazaja Ausztrália . (h. J.J 
dijat tűzött ki egy értekezésre, melynek czíme «Petőfi 

rbadságszeretete» (II. I ) . ,,, , -
A nagykőrösi ev. ref. főgymnásmm jan. 2.1-iki 

rvülésének programmja a következő volt. • "?u

Tolvasta a «Viharban» ez. művet biralataval egsutt 
i. Bállá Kálmán VT. oszt. tan. szavalta Bajza Jozset

költeményét. 5. Molnár Balazs

A/j ISKOLA VILÁGÁBÓL.ill A Kisfaludy-társaság nagygyűlése február első

Hű
ld szívünkben I» Ezután Beöthy Zsolt főtitkár számolt intézett a korhoz Beszede vegeztevel h, . Maczk 
be-n társulat esztendei tevékenységéről és gyarapodó- Valér tanár, elnök urnák a legoszintebb ehsme 
sáról, felolvasván az újonnan belépett alapító tagokat. nyilvánította fáradozásaiért a kor eidekeben az t, 
Ezek közt örömmel hallottuk a jászberényi és szén- eltávozott az ülésből. A főigazgató ur eltávozása után 
tesi főgymnásinmokat, meg a székesfehérvári fSgym- a gyűlés tovább folytatódott. «Dalaidhoz» ez.verses 
násium' önképzőkörét említeni. Uj rendes taggá a művet bíráltak Izsaák László VI. es Luba Jenő 
társaság Bársony Istvánt, a jeles elbeszélőt, a terme- VII. oszt. tanulók : a bírálok mindketten elvetik a 
szetnek avatott rajzolóját választotta. Az előadói művet. Ezután az «Est» ez. verset bíráltak Knsko
emelvém-re most ÍMWi Jenő lépett, ki AM ymetieu L,WÓ VL és Knston Ferencz M . oszt .anulok.
czímen olvasott fel nagyhatású, stanzákban irt szatírát. Szerzője Sir Gáoor MII. o.t. Majd 1 ./. VÍ],?
Utána Somló Sándor olvasta föl Vadnay Károly Péter halálára» ez. költeményének fejtegetését bíráltak 
emlékbeszédét Szigligeti Edéről, akinek arezképét Szibert Gyula VI. és Otterhalik Dezső ML o. tan 
a társulat megfesthette. Beöthy Zsolt Vargha Gyulának mindketten elfogadják, szerzője bír Gabor Ml . o. t. 
«Országháza» ezímű ódáját szavalta el, mire llerczegh Azután «Néhány szó Vörösmarty hazafias koltesze- 
Ferencznek egy rendkívül finoman és hangulatosan tárol» ez. művet bírálták Bálint Sándor V11. es 
me"irt elbeszélése következett«Vérszerződés» czímen. Encsy Kálmán VIII. o. tan.; mindketten elfogadjak, 
Végűi a pályázatok eredményéről számolt be a főtitkár. szerzője Sir Gábor Vili. oszt. tan. Majd «A csatlós» 
Csak e"y díjat adtak ki, Lukács Krisztináét, A muzsi- ez. verses elbeszélést bírálták Szokolay Lajos VTI. es 
kns famíliája regénynek. Szerzője ismeretlen név, Horváth Oéza VIII. o. tan. Szerzője Kováeli Gyula 
Szabó Ferencz, a ki polgári iskolai tanár Nagyszent- VT I. o.t. Majd «A vén banya», fordítás 1urgenyev 
miklóson de ez a név ismertté fog válni. Referens. vázlatai után, ez. dolgozatot bírálták Schwarz István 

A sport kinövései a tanuló ifjúságnál. Á sport , és Perlaky Elemér MII. c. tanulók; szerzője Guba 
jótékony hatása mellett még káros következményekkel Jenő \ II. o. t. Kriston Ferencz szavalta Petőfi «Egy 
is járhat. Eltekintve esetleges sérülésektől, a training gondolat bánt engemet» ez. rapszódiáját. Kálnoky 
az, mely az ifjúságot egyfelől a tanulástól elvonja, István VTI. o. t. szavalta Kovách Gyula VII. o.t. «Haza- 
másrészt a szív túlságos megerőltetése folytán annak térés» ez. költeményét. MarosT Izidor \ I. o. t. szavalta 
komoly megbetegedését vonhatja maga után. Az utolsó Zsoldos Sándor «Az orvos tévedt» ez. versét. Ezután 
években nem egyszer történt, hogy tanulók, kik a titkári, majd a pénztári jelentés következett; végül 
bizonyos sportban kitűntek, mint tagok fölvételt Újhelyi János VTI. oszt. tan. indítványozta, hogy Sir 
nyertek valamely sportegyesületben. Már pedig az Gábor VTII. oszt. tan. a körjegyzőkönyvi dicséretben 
iskolai rendtartás értelmében középiskolai tanuló részesítse buzgó munkálkodásáért. A kör az indítványt 
semminemű nyilvános egyesület tagja nem lehet. A egyhangúlag elfogadta. (I\. fi.J
sjiortegy esül etek kerestek is oly fiatal tagokat, kiknek Á szentesi m. kir. állami főgymnásium «Horváth 
fölvételével és későbbi győzelmük révén dicsőség Mihály»-önképzőköre január 23-án tartotta IX. r. 
liáramlott az egyesületre. Kaptak is ilyen tanulókat, gyűlését, mely a következő programra szerint folyt le : 
kiknek ismét ambicziójuk volt. hogy a sportegyesület Á pályaművek bíráláséira kiküldött bizottságok jelen- 
kedveit tagjai lehessenek. Ezen minőségükben nem- tósei. «Az ügyetlen udvarló» és «Az én segédjegyző 
csak az egyesület versenyeiben vettek részt, hanem a ^ barátom» ezímű elbeszélések közül az elsőt elisme- 
társas vacsoráin is, a hol procul libris Bachusnak résben, a másodikat dicséretben részesíti a kör; az 
áldoztak. Ha azután a győztesek az iskolába jönnek utóbbi szerzője Purjesz Lajos VII. o.t. «Húzzátok 
érmekkel a zsebükben — mert ott azokat föltüzniök meg a harangot csendesen»
nem szabad, akkor általános irigységet keltenek menyek érdemfoka elismerés ; a «Ballada» czímtié: 
osztálytársaik körében, a kik társuk győzelméről az tudomásvétel. «A csikós», «A drótos tót», «A pásztor» 
újságból eleve értesültek. E dicsőségnek most és «Az alföldi lakodalom» ez. leírások plágiumok, 
vege, mert a tanügyi kormány, nagyon helyesen, a 'szerző a jegyzőkönyvi megrovásban részesítve, a kör- 
tanulóknak egyesületi versenyen való közreműködését, bői kililtatott. «A karácsony» és «A halász kunyhó» 
sőt egyesületbe való belépését is szigorúan eltiltotta. tudomásul vétetnek. Az «Egy nyári vihar» ez. leírás

és a «Törökverő Pistike» ezímű költemény tárgyalása
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Számtani kérdés :
I. Melyik az a szám. mely ugyanannyival kisebb 

91-nél, mint a mennyivel 91 nagyobb e szám négyze
ténél ? 2. Állítsd fel azon vegyes másodfokú egyenletet, 
melynek két gyöke
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Megfejtési határidő február 20.
ÍtíSzolnok mellett» ez.
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7. számI TANULÓK LAPJA.

8. szám.Budapest, 1898. február 20-án.V. évfolyam.I Ödön, Gasparovits Jusztin, Lajos Jenő, Bippner Dávid,

-)=90,=(,-3)=8-5.
99, miből = = 23 -5u es Hir’schlel. Károly, Beck Vilmos és Frigyes, kunmiiy

6 és 8 tizkrajczárost. Földrajzi kérdés. Bavenna. , ;V(l scyiís Leontin, főgymnásiumi tanuló Szegeden 
Pipin frank király a pápának ajándékozta 754-ben. : "gz£ György-út 8. ez.) nyerte el.
Történelmi kérdés: Masséna Andre, Rivoli és Eszlingen ; 
herczege. Zürich mellett győzedelmeskedett
szokom Az angolok ellen Portugáliában szerencsét-

glandariusö ffWWMy - Lehel kürtje. l&hnk, azért nem j^eredmőnpyel^m^k^^W-

■

Az 5. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése:

Számtani kérdés: 1. 
tehát x=8. 2. 4x -t 10;/ = tanulok lápja
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í hl
r\ nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 

székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott 
középiskolai ifjúsági hetilap.
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Budapest :- • -JHSZERKESZTŐI TELEFON.az oro-

liSZERKESZTŐSÉG :

Budapest, IX., Soroksári-u. 31.
KIADÓHIVATAL :

Budapest, IV., Egyetem-utcza 4.

Kéziratokat new adunk vissza.

előfizetési árak : SZERKESZTI

DrRUPP KORNÉL1 frt 20 kr.
2 frt 40 kr. 
4 frt 80 kr.

Negyed évre 
Fél évre —.
Egész évre

Megjelenik winden vasárnap.

IIfőgymnásiumi tanár.
•s

Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézel 
és könyvnyomda._ _ _ _ _ _ _ _
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ny i vetés csak látszólag helyes és én sohasem tapasz
taltam, hogy az Önképzőkör! előadások az ön-
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A körökben így kap hibra es terjed az u szellemök képét, s hangulataiban, halasaiban
1 -4: ostoba, sőt bárgyú monologok többe v - egységes. , .
' >bbé üres és divatos poétacskak, kiket ma r, .tkkor az iskolai «előadások» nem lesznek

rrrÄiS1?
idő rostáján és a kiknek szamara egyet ' ület ifjúsága is képes előadni», a mint nagyon

T^säÄ ss c i.™™ ^ ta <**.
indez nem is tartozik a dologhoz. De az t tn
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